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— Megjelen minden vasárnap. —

JBefüovics & Varga.
Újdonságnak, bűnnek nem égbekiáltó,
Ha törvény elé jut egy katona-váltó.
I)e érdekessé less, mihelyt hercseg adja 
S kibocsátó-képpen: Lefkovits c> Varga.

A terminus lejárt, akár csak as óra,
Diagansai hercseg jisetett is volna,
De a „vietM ssó helyett „viersig“ állott rajta ; 
Ilyen kamatot ssed Lefkovits őf Varga.
Ám a hercseg bátran kivágta a kártyát:
A ki igy dolgosik, tartsa majd a hátát!
Ssás pereseidet fisét, ennyinek less ura,
De négy helyett negyven, — hallatlan ussora .

S törvény elébe áll, esküssik as égte!
Dicséi jiik as essél, derék hercseg értté.
Annak, a ki ilyen gálád módon hencseg,
Nem árt, ha körmére koppinthat egy hercseg.
Gratulálunk kossá — sajnáljuk asonban, 
Hooy kamat fejében — Fenséged ott nyomban, 
Me° nem kardiaposta est a hitvány bandát! 
Már hogy tudniillik Lefkovics őf Vargát.
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Garantirozott hírek.
($) Személyi hírek. Lengyel Imre állítólagos 

böszörményi vértana és diadalmámorittas homnentő, a 
csibukozásról végleg lemondott.

Lécz Jóska, utirány-tájékoztatár. sikerrel fejezte 
be a káposzta-taposási tanfolyamot.

Márk Endre kormány-párti helyesnek, félben ma­
radt honatya, egy takaros mandátum nyélbe ütésén 
fáradozik. (Elhegedülte a Szt.-Dávid. A kottát hozzá 
Szőnek őrmestei szolgáltatta a temető csősz segédlett 
mellett.)

Hangya Andris sérelemadat-gyüjtér, ez utón kén 
fel a lapok t. szerkesztőségeit : vennék tudomásul, hogy 
valahányszor a lapokban e kifejezés fordul elő : „nagy 
sokaság tolongott az utczán". a „sokaság" szóban az 
ö neve is beleértendő.

(=) A debreczeni Kossuth-szobor bizottsága 
azon okból, hogy — Budapest és Debreczen városok 
kivételével — az országban már alig létezik város, falu, 
község, hol a nemzet nagy fiának emlékszobrot nem 
emeltek volna, hazafias felbuzdulásában végre is elha­
tározta, hogy addig is, mig a nagy műalkotás a nagy­
templom előtti téren nem jelképezi a népszabadság baj­
nokát, azt a helyet jövő májustól kezdve mindennap 
kétszer sepertetni és öntöztetni fogja (még télen is.) E 
czélból a helybeli tüzoltóparancsnoksággal a szerződést 
egyelőre már hat évre meg is kötötték.

(!) Czáfolat. Illetékes helyről vesszük a hirt. hogy 
több lapnak ama híresztelése, hogy Márk Endre és 
dr. Király Péter tegnap délben a főtéren nyiltszinen 
csókolóztak volna, légből kapott koholmány.

(?) Feltünéstkeltő szenzátiója van Debreczennek. 
Tegnapelőtt este ugyanis Krüger apó incognitióban 
városunkban időzött, s a Horváth és Biczó társ vállal­
kozók vendége volt. Az itlustris vendég tegnap hagyta 
el városunkat. A vasutig a vendégszerető vállalkozók 
zárt. szánkóján hajtatott, s kedves emlékképpen öt kila 
véres hurkát vitt magával, mi a Biczó ismert jó kony­
háját dicséri. A bucsuzás megható volt. Ez alkalommal 
városunk egyetlen dedektivje. Neumann Laczi Krüger- 
től a „szaladó angolok” könyökszalagját kapta.

(.) A kőszén árának emelkedése alkalmából a gáz­
gyár igazgatósága elrendelte, hogy a gyár alkalmazottai 
kizárólag zenélő főzelékkel éljenek. Azóta a gyár egész 
személyzete paszulylyal táplálkozik.

Talált levelek.
Öreg. de becsületes szerkesztőségi szolgánk tegnap 

délben két levelet talált. Az egyiket a collégiumi ügyé­
szi hivatal előtt, a másikat a Sz.-Anna utcza sarkán.

A talált levelek tartalma szórol-szóra igy hangzik :
1.
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Drága Endréin .'
Nagyon régen nem beszéltem már veled 

édes. Emlékszel . . . azóta nem. De most már 
nem nélkülözhetlek tovább, minden esetre 
beszélni óhajtok veled. Tehát kérlek, légy 
szives holnap délután úgy öt óra felé a Sz.- 
Anna utczai temetőbe elfáradni.

A csőszház előtti nagy utón várlak ölelő 
karokkal, forró csókokkal.

Addig is puszil
Zsuzsikád.

II.
Debreczen. 1901. február 2.

Édes, imádott Zsuzsikám !
Szives meghívásodnak a legnagyobb saj­

nálatomra nem tehetek eleget. Bárhová elme­
gyek tubiczám, csak oda nem. Emlékszel-e 
édes. hogy milyen ezudar módón megugrat­
tak bennünket ? Ha emlékszel, úgy a tapasz­
taltak után beláthatod, hogy nem tanácsos a 
temetőbe találkát kitűzni.

Tudod édes nem akarom, hogy még egyszer 
olyan alaposan eldöngessenek.

Eg veled és a gyöngyharmat.
Muczusod
Endre.

U. i. Olyan napom még soha nem volt édes. Még 
most is reszketek, ha rá gondolok.

D eb recseni földi háromság.
A mindentudó : Gondy Károly.
A mindenütt jelenvaló : Márk Endre.
Az örökkévalóság : A debrecseni Kossuth szobor 

intéző bizottsága.

Báli toilettek-aa Hrabéüzy BnM 
tisztítása kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszkozü telik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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Szomjas Péten
városi rendőr.

A mult héten felolvasást 
tartottam a Tégláskertbe, 
hogy a köznip tuggya magát 
mibe tartani, ha ecsesez vagy 
acscsaz eseminy törtinelmileg 
előadja magát.

Na hát aszondom, hogy 
meg is vöt ennek a foga- 
nattya, mer hogy tennapelőtt 
szegíny Kónyáné nénémasz- 
szony felkötelezte magát, hát 
egissz pontosan betartották 

_ a rendszabájt, hogy mig len- 
dör a szinhejre nem irke- 

~~~ zik, a testbe hozzá nyúlni
nem szabad. Nem is nyúltak, hanem rendesen Ugig 
níztik. míg a néném asszony bíkit nem hagyott a kötél­
nek, oszt nem rángatta tovább.

Hát ez eddig rendbe törtint, hanem mikor oszt 
kimentünk az égisz hivatalos szemijzettel, hogy a halált 
konstatáljuk, nékem az hullától felímejedett a gyomrom, 
oszt elhúzóttam ekkicsit északi erányba délkelet télé. 
Mikor a kabinetbe bélípek, látom, hogy egy gyanús térj- 
fiju ott pakol valamit ’ egy zsákba szorgalmatoson, s 
mermivelhogy nagyon rovott múltú fizimiskája vöt. 
aszontam neki hogy : „Kijebb görcsös !

Az éllető úgy inegijjett, hogy öngyilkosságot akart 
elkövetni s hértélén a míjsígbe akarta magát vetni. 
Mán a fejezetét hé is dugta a deszkázat kerek lyukán, 
de azonba én a hibát megfogalmaztam és kierányoztam 
a szabad légre.

Első dógom vöt osztán a zsákba házkutatást tar­
tani, akkit nem is bántani meg, mer sok szip lopott 
huinmi vöt benne a kolbásztól elkezdve égisz a bontó 
fű síiig, meg oszt azon fejül még három csomó dohány.

Észtet oszt legelébb is a köpönyeg bélísíbe bé- 
tosszantottam. azut elvigeztem akkiir jöttem, vigre ki­
mentem, hogy az élle tőt kérdőre vonom a tanálmány 
eránt. Kilípek, hát az éllető nincs jelenleg, pedig jól 
emlikszek rá, hogy aszontam neki, hogy varjik meg, 
mig kijövök. Fogatta is, nem tóm mir nem tartotta meg 
a szavát, mán csakugyan aligha vöt becsületes ember, 
így oszt felvettem a tényálladikot zsákostul, oszt a Dobos 
biztos urnák ebbe terjesztettem, csakhogy ekkicsit meg­
billent. a zsák, oszt a tyukszemire esett. Aval ü oszt 
ekkicsit vissza terjesztette a hátaudio. így oszt hogy 
az előterjesztésbe ez a kis hiba törtint, nem tette meg 
akkit vártam fülle, hogy az iletmentisir mcgdicsirt vóna, 
hanem a hejjett uszonta. hogy kennek nincs hejjin az 
esze. vagy riszeg.

Na hát mán ebbe a dologba tisztára félreértis van.
Aszondom.

Mártoniádák.
— Ellesett szóficzamok. —

Mi az a pártitura ?
Ha a párti vadász szemle-utra megy.

A Boui bon családdal kik állanak legközelebbi vi­
szonyban ?

A búr bonneok.

Mire lehet gondolni, ha két bonne együtt sétál ? 
Bonbonra !

Kinek a kapuja lehetne a \eg-rácsosabb ?
A brácsosé.

Színésznő.
Színésznő a feleségem 
Van egy rut hibája :
Akár alszik, akár fenn van, 
Folyton jár a szája.

Jó képű azt nem tagadom, 
Hogyha színházból jő, 
Újságíró s hadnagy közül 
Akad is kísérő.

Ha mondom, hogy miért fogad 
Udvarlókat ő el,
Szaladnom kell, merre látok, 
Össze karmolt képpel.

Hogyha csinos a szobalány,
Ha beszélek véle,
Elkergeti s csúnyát fogad . . . 
Veszett a szeszélye.

Hogyha pénzt kér, ha nem adok 
Perlekedik vélem;
Ámde, ha én kérek tőle 
Kétszerié jaj nékem.

Hades.

Apróságok.
— Ez a Muki borzasztó egy gyerek. A mint kinyitja 

a száját, hazudik.
__ Mflv az igaz. A múltkor egyszer igazat mondott

és egészen zavarba jött.

Te keményszívű vagy Gusztáv, Úgy számítottam 
tőled ma az 50 írtra.

— Hidd el, nincs most pénzem, angyalom. De 
vedd szavamat zálogul, hogy néhány nap múlva meg­
kapod. .

Inkább add az órádat zálogul.

Anna : Mondom nek d, a férfiak mind ördögök s 
mi leányok velük szemben valódi angyalok vagyunk.

Emma : De a mikor minden angyal azt kívánja, 
hogy minél előbb vigye el az öt dög.

Nevető fejíák.
Ejnye komám, Kanál Vendet, 
Beg et bánt a halál kenddel,
De hogy ha már ez így divat 
El megy az, kit az Ur hivat.

Itt nyugszik egy öreg halász. 
Isten"hozzád, potyka, kárász! 
Várja a viz áradását;
A halak szaporodását.

Itt nyugszol te, nem pedig én, 
Szivem, szerelmem Petikém,
Kit, mint itt mutat a márvány, 
Más világra vitt a járvány.

,1
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Városi közösügyes gyűlés.
mee\Úgy tessék értelmezni, hogy közös, de nem ügyes.

_ Lefolyt pedig szavazással, tagadással, fogadással, paktummal,
hű-hóval és vízvezetékkel. —

Gyengébbek kedvéért azon kezdjük a közgyűlésről 
szóló tudósításunkat, hogy a hiába való szó és szag- 
szaporítást abban a nagy teremben tartották meg, a 
melyet Aczél Gézuska a kis kulcsrend lovagja és a 
Horváth és Biczó ezég udvari szállítója hatvanezer 
forinttal újraszerelne átalakítani.

A közgyűlés a hideg idő daczára melegben, sör, 
szalámi, sonka, örökös trics-tracs és zöld asztal mellett 
tartották meg. _ _

A városatyák az az utczán áztok, a lépcsőn fáz­
tak. s mire a terembe értek füvel-fávaí és kendrévei 
párol áztak.I

Azon kezdődött a nagy komédia, hogy előszedték 
a város szeszkereskedését. Végre is szesz nélkül 
nem lehet szeszélyeskedni. És végeztek a szeszszel. a 
mely máskor velük szokott végezni.

— No most mit csináljunk ? Kérdezte ridegen és 
egy széken a íötlen elnöknek és álnok ülnök.

Acél Gézuska : Azt. a mit én akarok.
A város atyák térdre omlanak és az orrukon 

könnyeznek.
"— Mit kívánsz óh gyaur nagy ur '? Kaszárnyát, 

színház átalakítást, augsburgi mézeskalácsot, ácsot, 
szakácsot, vagy szakácsnőt ?

Acélka : Semmit sem kívánok. Mindent akarok, 
mert vagyok, aki vagyok, dedóból származók. Színház- 
bizottságot akarok, amely ugv tánczol. a hogy az én 
barátom, Sekszpir áliás Komjáthy János a nagy költő 
akarja.

Egy városatya : Mi az a színház bizottság ?
Gyurka : Az a bizottság, a melynek mindene van 

és semmije sincs.
Városatya : Hát kis kulcsa "?
Gvurka : Tagadom ! Most már nem kell kulcs !

Debreczen, 1901. február 3.

Kinézy : Száz év óta az ürülék . . .
Aczél és Kendre: Megállj! Ebben állapodjunk

Elnök : No tessék a szónok témájába kapkodni.
Kendre hantos és lantos vitéz meghunyászkodik.
Hóhér Bérezi: Én is felállók.
Mind : El áll! El áll!
Hóhér: Nem az 1 áll, hanem én állok. Odahaza 

traktátok, itt én is paktálok. És azért szótok, hogy a 
vendéglős és a korcsmáros ipar fellendülése érdekében 
követeljem a vízvezetéket. Tessék beírni, hogy a tő- 
mérnyök köteles a vízvezetéket nemcsak a papiroson, 
de annak a vendéglőnek a pinezéjén is keresztül ve­
zetni, a melynek párja csak a mesében van.

Mind: Leszavazzuk a vízvezetéket ! Le vele! 
Vissza vele ! Bor és sörvezetéket, vagy szeszvezetéket 
kérünk.

Aczél szédül, Kendre kékül.
A hangulat lármás. Özünlik ki a nép. Egyedül 

marad és temetői hangulatban kesereg Rendre.
— Vége a gyűlésnek és nincs a teremtésben 

vesztes, csak én.

Debreczeni echo.
Dr. Löfkovits Márton :

A „Kereskedelmi Csarnok" estélyeit mindég vicz- 
czelik. az ember ezt sokáig nem tűri.

Echó : hol maradt Kűri.

Bodnár Géza :
Az én váltóm minden bankban kapós.

Echó : Após.

világban, hogyAnnyira benfentesek vagyunk a festett 
nyitottajtóval várnak bennünket

Acélka : No, mi lesz már ? Még most sem tud­
játok. hogy ki kell lökni, aki nem velünk érez s a nyi­
tott ajtónak úgy sem vehetné semmi hasznát, mer már 
öreg ur.

Hát nem tudjátok mi a paktum '? Itt van a sza- 
vazóezédula.

Szavaznak egyre-kettőre s készen vannak tizen­
kettőre.

Aczélka : Megvagyok veletek elégedve. Nem a 
párt, hanem a part a fő. Mit keresne a bizottságban 
a ki a művészettel, igényekkel és nem a toillettekkcl 
foglalkozik.

A klikk : Aczél aki küzd a c-zélért éljen a ka­
szárnyák, bérházak, trafikok és Horváth és Biczó ezég 
javára az emberi kor legvégső határán és a basahalmán 
túl még néhány napig.

Aczél: No hát mi lesz tovább elnök ur ? Csator­
názni éz vizvezetni is akarok. Szólalj csak fel mellet­
tem főorvos ur ?

Kinézy Gyula lelencz, baba és bába képeznök : 
Igen tisztelt, közösügyes gyűlés. Debreczen megvan mé- 
telyezve. Igaz-e Kendre ?

Márk Endre : Igaz ! Én bizonyítom.
Őry Mihály : Én is !

Vágta

Pozőr Muki
a Kossuth-utcza sarkán.

Tegnap kiint voltam a jégen. 
Egy csinos nőcskénck kuri- 
záltam.

— Édes Istenem, hogy lehet 
tíz fok hidegben a szerelemről 
beszélni ?

— Ez onnét van asszonyom, 
mert a kegyed közelében húsz 
foknyi hőséget érzek!

Béla barátom most elsején a 
következő nyilatkozattal lepte 

~ meg a szállásadúnöjét:
■Ü — Kedves asszonyság, erre 
' a hónapra nem tudom kifizetni 

_ a lakbért.
— De hiszen a múlt hónapban ugyanezt mondta !
— Nos. hát nem tartottam meg talán a szavamat V 
vissza a Bélus.

Jó alkalmatosság.
— Te Pinkászkám. hodj kerülhetnék haza legol­

csóbban Munkácsra ?
— Per sub, Kóbikám.

. 's■MttBfW'-A-X1-".
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Színház.
Tisztelt szörkesztő uraság! A 

mutkori levelemet nagy rokon- 
szenvvel fogadta becses lapjá­
nak leghübb olvasó közönsége 
én — meg a feleségem. Mert 
hát nagyszerűen ki volt szer­
kesztve benne a színházi vi­
szony. Ezzel tetszik tudni nem 
akarok pikáns dolgokat mondani, 

mivel én mindig a szigora lényekhez ragaszkodom, csu- 
irin azt hogy színházi viszonyaink sok reperalasra szo­
rítkoznak. így például hogy a dologra térjek, javításra 
szorulnak Csatár ur frakkja és kabátjai, melyek mar 
olyan disztingválatlan kiilsejüek, hogy három pecset- 
tisztitó megélne belőlük. Javításra szorul azonkívül 
Gyöngyösi K. Viktor ur ereje. Szegényt nagyon meg- 
rrvenhitette a sok festés ott a festő teremben. De javí­
tásra” szorul főleg nehány színésznő hangja kik az 
inflórencziás idők befolyása alatt a koloratur skálák leg 
nagyobb fokát nem bírják befutni. De menjünk tovább, 
lavitásra szorul Bárdos kisasszony érzelme is. A tör­
vényszék szívesen kimondaná a javítási kötelezettsege , 
de Irma nagysága vonakodik a dologba belemenni, gy 
van ezzel Pataky ur is. Javításra szorul polgári elete 
Mert kérem az mégse járja, hogy ez az ur több pezsgő 
szed be hetenként mint a direktor ur. Mar pedig ilyen 
rekordot nem ért el senki ez becsületes czivis varos 
falai között. Nem hiába, hogy Temesvárra kullogott ide 
az az ur debreczeni két évi kuezorgásra. lrigyl. is erte 
a Tanay ténsur - de hiába. 0 vékony dongaju le- 
„énvke, s az asszony megveri, ha lumpol. 1;edi0 h
mulat gyönyörűen hegedül. Csakhogy a hegedules után
a Halmyné tekintetes asszony az o hatan h^edul. " 
direktor‘'most jókedvű, mert sok telt ház^ van, aiBeí j 
Laura nacscsága miatt. Hizeleg is a EéíAj acscsaga- 
nak, hogy maradjon, ad neki vagy két száz koronát egy 
esztendőre, de azt mondja a Rethy Latna, hog 
több kell. A direktor meg azt mondja, hogy annul to 
bet ü nem szokott fizetni.

Hogy a szív ügyekre áttérjek, én most a Perenyi 
nacscságába vagyok szerelmes. _ Igaz, h°y]' 
embert nem szeret, mert az újságok most levágjuk, de 
azért én mint magán ember is tisztelem s ez utón is üs. 
teltetem. Hát a Hódi nacscságárol mit beszeljek, b 
génv elmegy Váj már városába pnmadomianak. Sajná­
lunk mert a ni.net sörtől nagyon meg fog hízni. Sze 
retteni volna, ha valami derék magyar legen_ t
Ságban itt márasztotta volna. . . .. ,

Ellenben a színházi bizottság tagjairól most nem 
szólok. Elég szomorú, hogy a Sesztina Lajos tekintetes 
urat kimarták a szinügyi bizottságbul, a miéit me 
merte mondani, hogy bizony nem valami fajin - 
társulat. Nem tetszett a Márk Endre, -Vagoss Gyurka 
és A ez él Géza tekintetes uraknak, iog\ az ,
czimborájokat, a Komjáthy igazgató ura ® 
kritizálni, hát kimondták a sentencziat, hogy
szűrét. Meg is tették. ... „„„..í. =ni-Majd más alkalommal irok a szerkesztő urnák so
mindenről.

Maradtam változatlan jó indulattal.
Kontier Gergely

kulissza tologató.

Találó felelet.
— Ki ez a nagy Mahomed ember ?
— Ez?
— Igen !
— Nem tudja ? Grósz Feri.
- Ugyan hagyja; — nem Grósz ez, hanem 

"C'zugrósz.

Sajtó hibák.
László Albert tanszerárjegyzékéből. Heron kutya. (Heron 

kútja helyett)
Egy nagyváradi újság színház rovatából: Felvonások után 

vége-hossza nem volt a külvárosoknak, (kihívásoknak, he . •)

Regényfrázisok.
A madame vette át a beszéd fonalát. A gróf hirtelen be­

toppant mire a madame annyira megijedt, hogy fogai e Uo- 
S kiestek, mire nem tevén mivel megfogni a vezérfonala eh 
szalasztotta azt s talán még most is szalad, ha jóemberek einem 

fogják.

Veszett oroszlánként rohant az utczán, de egy szép állat 

szeliditönő elfogta.
Rettenetesen mulattunk. Még a nap, az a hatalmas bolygó 

is kedvre kerekedett. Tánczolt, tombolt örömében. De tudom meg 
is emlegeti, mert leitta magát a sárga földig. Nem csoda, hiszen 
olyan nagyokat kortvantott. *

No hát hatalmas egy prüsszentés volt az, csak úgy ren­
gett az a hatalmas épülets talán el is dűlt volna, ha Szerencsein 
János, a rémerejű szolga a falat meg nem támasztja.

Brachkrogen Dávid
— Furfangos vásárló. —-

Megáll az üreg Ginpele o 
piaczon edj szép küvér, sutét 
barna tollazathu libapár előtt 
és khérdezi o falosi aszongy- 

okiröl meglátni, hodj 
járatlan ezen o téren :

_ Hodj odja o libáit ?
_ Edj forint hatvanért, —

mondja az asszongx.
Megörül ennek o Gim- 

pele, hodj ilyen olcsón jót 
edi pár szép libához, s mar 
ki is okorjo fizetni. Ózonban 
oda szól edj mellette allo 
hitsarsasa neki zsidóul, hodj 

r-" az asszongy ne értse:
M — Hát mogo igaz zsidó 
T* léthérevodlibát okorjo venni . 

—~Vodlibát ? - kiált fel Gimpele ijedten 
- Nü hát nem látjo o sütetbon,a 

vodlibák, o miket vollásos zsidónak nein s d e __ 
— Ho vodlibák. akkor nem is khell nekem 

szól Gimpele iszonyodvo s leluki tusten o 
miket sietve kifizet o hitsorsos es o moikabc 
odább áll velük.

tói,
még

V-'I- %
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

M-.z Vh

'=C

Ehen van la! Mán hogy jelenleg a múlt héten 
bejelentettem az míjjen tisztelt világnak, hogy az ángoj 
ki rajjal rokon y vagyok, hát nem vírszemet kapott a 
Paksy falamia ? De az Istók ucscse vírszemet kapott, 
mer "asztat hireszteli. hogy hát ük se kutya, oszt e 
vigett atyafiságos lítezísbe vannak Ede komámmal a hja 
rívin. Na hát am mondó vagyok, hogy e mán nem ér- 
vínyes. mer mír azír, hogy mán én csak sok jó bort 
beszállítottam boldogult Paksy körjedzö urnák, oszt 
azír soha egy szóval asz nem monta. hogy igyík ken 
sógor, peig eggy a, hogy megittam véna, más a meg 
hogy csak ki tutta vóna tán rajtam szimatolni az atyafi 
szagot, oszt oda borult vóna a gelebemre. így oszt 
vakarhattvák én tül lem ászt a kutyabürt. legfejjebb 
asztat hámozzák ki belölle, hogy valamék erdéji fejede­
lemmel rokonyságba vannak, de mi véltünk, mán hogy 
én velem meg az ángoj kirájjal nem.

Hogy oszt észtét ijen szípen kikáflabétáztam, hát 
mondok ennek az örömire bélöttyintek három deczit; 
oszt alig hogy kigondoltam, azon vettem észre, hogy 
mán benn is vagyok a Pukkantóba. Jó esmerösök ta­
nyáztak ott, a kehes Harsányi, a pohos Csokánv meg 
a ződ hajú Bakos. Ahogy megláttak, mingyá oda hittak 
magokho, én oszt bélíptem a társadalomba.

Aszongya oszt Csokánv. hogy na Bugyi komám 
máj lesz mán szabaescságszobor, mer mír azír, hogy 
a városi fümirnvög úr förtelmesül óhajtva, oszt egye­
nesen nékünk szánta a Csicsogóra. Mikor bémutatták 
néki a Tóth András szobrász úr tervezettyit, ojan ke­
gyetlenül megörült neki. hogy jóformán megse nízte.

Alkalmasint azír vót a mondok, mer ojan szobor 
a. hogy egy takaros tüzrül pattant magyar jány erá- 
nyozza a magyar szabadságot, láttam én is. megmutatta

Tóth úr, oszt ennek nem mert ü kelmi a szeme közzé 
nízni, fiit hogy bele lát a veséjibe.

Na de a jóakarat meg vót azír benne, fűzi tovább 
a szót Csokány, mert aszonta, hogy nígy-öt esztendő 
múlva nem bánnya ha csinálnak is ijen küjánt, elébb 
nem engedi, csakhogy akkor is ott állicscsák fel, ahun 
ü nem láttya.

Erre oszt mán nem tuttam okosabbat mondani, 
mint ippen csak asztat, hogy ha valaki városi fümír- 
nyög, igy mír nyög?

Nagyon szipen dűtöttük oszt tovább is a világ 
sorját, meg a bort magunkba, ugv elannnyira, hogy a 
három deczibül három litri is lett, akkit nekem kellett 
fizetni : meg egy szódavizes üvegnek is kifogták az árát. 
akkit a ződhaju Bakosnak a féjibe vágtam, igen mer 
mír azír, hogy incselkedett vél lem, aszonta hogy alább 
való vagyok Tisza Kálmánnál. N ■ ezen oszt lett ekkis 
eszmecsere, mer ahogy én az üveggel kontyon leggy in­
tettem, ü meg egy széket tej esitett hozzám ; de azut 
oszt mikor észrevettük, hogy e mán ojan forma, mintha 
verekedís vóna hát kibővültünk.

Ugv fél kilencz tájba aszontam a két ríszeg disz- 
tónak, mer Csokány is leszopta magát, hogy gyertek 
sétájjunk ekkicsit a nagyerdő felé, ugv okoskottam, hogy 
a fi riss áj eres lebegő máj csak lit rehozza tikét. Rálettek, 
elindultunk, csakhogy a czimborák kegyetlenkíppen czif- 
rázták a lipíst, a ződhaju Bakos éngem is mindig lega- 
csolt a lőcslábával, Csokány meg mindig nekem jött 
aval a förtelmes nagy hasával, a szél meg fútt rímílőn, 
oszt ecczer úgy elkapta a kezemet valami fuvalom, 
hogy a tenyeremet neki vitte a Csokány kípínek ; erre 
oszt mind a hárman egy gombolyagba löttyentünk a 
havon. A pohos Csókán szorult legalul, oszt onnan 
tisztelgetté a becses szemíjemet, mikor vigtire még ászt 
is monta, hogy én önsaját legyek a legszebb gyömőcs 
az eperfánkon, mán észtet nem tűrhettem el, lelöktem 
rúlla a ződhaju Bakost, oszt elkesztem a hasán tán- 
czolni ; a meg elájult a marha, peig csak tréfáltam.

Mikor oszt mán meguntam a tréfát, bementem 
Gülükkhö. a bábák bútossáho, oszt vettem egy pízír 
espárgát. akkivel magamho kötöttem a kalapomat, mer 
mír azír. hogy inig Csokánt mulattattam, elfúlta mán 
ecczer a szél, oszt a kis gőzös kereke levágta a fél 
szilit.

Ahogy kilípek, eben jön Szomjas Péter komám, 
oszt nem t ngette, hogy az espárgát a kalapomra kös­
sem. hanem a két kezemet kötötte vélle össze, oszt 
kisírt befelé.

Na e mán szemtelenéig, mondok, de azír mentem, 
mer hogy muszáj vót.

Értesítés. Márkus Jenő értesíti ni. I. vendégeit, 
hogy a katona zenekar minden vasárnap hangversenyt 
tart szabad bemenet mellett újonnan átalakított ez alka­
lomra megnagyobbított téli k-rthelyiségében.

Legújabb női és leány Palet ok, Női 
Kabátok, Gallérok, Kalapok, Gyer­
mek nihák, Blousok, legnagyobb vá­
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett.

A H. J. 11
kaphatók

DEBRECZEN, A BOROSTA MELLETT.

.
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyódhoz 
Debreczenben. Ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arez, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt, hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránezosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona GO filler. Velutm 
ponder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

A Polgári Takarék és Segélyszovetkezete (Piacz u. 83 sz. 
Garébv-ház) ez utón is tudatja a n. é. közönseggel, hogy 1301, 
évvel V. évtársulatát megalakította. Az mtezet, mely a mar lefolyt 
uégv év alalt is kétségtelen nagy szolgalatot tett úgy a helyi, 
mint vidéki közgazdaságunknak ; fejlődésével es varatlan erős - 
bödésével a jövőben is garantált nyújthat arra, hogy tagjainak a 
tőkegyűjtés könnyen lehetővé tétele mellett a tegojcsobb kölcsö­
nöket' nyújthatja. A helyi szövetkezetek kozott 5edlS az e^e*ilh 
mely a takarékosságot s igy a tőkék gyűjtését ®J?S|?eSSnIl?{,J,rí®í 
is lehetővé tudja tenni, amennyiben legkisebb betetjet 20 fillérben 
állapította meg, s az ügyes évtársulatok csak négy évi időtarta­
mnak. A beiratkozások, melyek már is tömegesen történnék d. e. 
9_19 d u óráig az intézet irodahelyiségeben eszközölhetek,
s a betétek után — további intézkedésig, még mulasztási díj nem 
szedetik.

Szives tudomásul! V V V V V V
6" Saját termésű

tiszta, természetes ó-borok
Szent-Anna puszta homoki szőllőtelepünkről.

Liifcepes palaezkokban :

Hírlapterjesztő Vállalat.
Székely Imre a „Dongó* szerkesztője „Hírlap­

terjesztő vállalatot“ létesített. A budapesti összes 
napi lapok, folyóiratok és szaklapok, valamint a 
bécsi és külföldi napi és heti lapok debreczeni elő- | 
fizetőinek figyelmét fölhívjuk rra, hogy a „Hírlapter­
jesztő vállalat“ (Miklós uteza I. sz.) kiadóhivatalaban 
bármely fővárosi, vagy máshol megjelenő lapra előfize­
tések elfogadtatnak. A lapok a melyeket a „Hírlap­
terjesztő vállalatutján rendelnek meg, csak ugv, 
mint eddig postán, külön ezimszalag alatt érkeznek az 
élőfizető nevére, illetve czimére és azokat a postahiva­
tal már a déli órákban külön ezen czelra alkalma­
zott lapkihordók által kézbesíti. Mindazon kedvez­
ményeket, melyet a lapok előfizetőiknek adni szokta 
a „Hírlapterjesztő vállalat* utján előfizetők is eper, 
ugv élvezik, mintha egyenest a kiadóhivatalnal fize ­
tek volna elő. A megrendelőknek nem kell postautal­
ványt Írni. a postautalvány feladásával nem kell bíbe­
lődni és még a postautalvány bélyegköltséget is meg­
takarítja.

Kiadó birtok*
Zemplénmegyében, Bodrogkozon egy 270 

holdas kitűnő szántóföld és kaszállóböl álló birtok, szép 
úritokkal, cselédlakkal

vetéssel együtt kiadó-
Értekezhetni: SCHWABZ MÁRTON irodájában Mik- 

lós-utcza 1. sz.

Fehér asztali... 80 fill 
Rizling 92
Veres asztali 98-ról 80

x,
Kiiidú éslaptulajdonos : 

fi K E L Y 1

Veres Kadarka 98-ról 1.20 
Asztali siller ... 70 fill. 
Nagy-Burgundi siller 92'„ „

Palackokért 16 fillér betét.
Hordószámra való vételnél megfelelő árkedvezmeny.

Kaphatók a termelő

Szabó Lajos Fiai czégnél
Debreczen, Tisza-palota, valamint

Geréby Fiilüp utódai uraknál.

........ hí
Í5S gít-Tl---------------------Llj— " ~

igazi élethü arczképet ?
Az keresse fel az újonnan

berendezett, modern

„£lite“ fényirdát
==========------ 7-

mely a Bank palotával szemben
Piacz-utcza 81. sz. alatt van.

.......... .«9B MF-We8WWaBÄ858BBei»6*»w**»6w*5
Zttftt'

Feltűnő olcsón!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, ho's* 

Simonffy-utczai városi bérházban (a faroktól_ 
bolt) lévő üzletemben az összes teli arukat_ igen Kea 
vező, rendkívüli olcsó árak meilett árusítom el.

Raktáron vannak divatos uel- es külföldi gyap­
júszövetek, atlasz és adriák valamint nagy 
mennyiségű téli maradék öltöny szövetek.

E felette kedvező alkalmat a vevő közönség figye
mébe ajánlom.

IN JAKAB, romómESKED#
Főtér és SimonSy uteza sarkán.

■"» 11 •
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„Debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet."

Üvegezett bor eladás.
gsag ■ 1899. évi "2&a

saját termésű, tisztán kezelt, kitűnő minőségű és köz.kedveltségü 
fajborainkat üvegezve is áruba boesájtván tudatjuk a n. é. kö­

zönséggel, hogy
1 ltr. 1899. évi Szövetkezeti Siller bor 76 fill.
1 ltr. 1899. évi Asztali bor (Kövidinka) 80 fill.
1 ltr. 1899. évi Pecsenye bor (Ezerjó) 90 fill.

Üvegekért — melyet visszaadás alkalmával megtérítünk dara­
bonként 16 fillért számítunk.

Eladási hely: Simonffy-u.. városi bérház 2. sz. a saroktól 4-ik bolt.
Kitűnő tisztelettel

Debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet.

zongora készítő és 
hangolóSzendrő Sándor

zongoráit és pianinóit.
Javításokat és hangolásokat előnyös árak mellett esz­
közöl. Szt.-Anna-utcza 3. sz.

Műszerész javító műhely Debreczenben egyedül. |

Alapittatolt ISST. Alapittatott ISST

KESZLER A.
első debreczeni varrógép és kerékpár mii 

szerész javító műhelye és raktára 
" törvényes iparral egyedül ...1 -

DEBRECZEN,
Piacz-uteza S. szám, a Kereskedelmi Akadémia 

palotájában.

Elsőrangú angol és német

SS kerékpár ss
legnagyobb raktára

hölgyek és urak részére, meglepő hasznos szaba­
dalmakkal védett újításokkal. — Mindenféle gép- és 
biczikli részek legolcsóbban csakis nálam kaphatók. 
Kényelmes részletfizetésre legolcsóbban csakis nálam 
kaphatók. — Vidéki megrendeléseket és javításokat 

gyorsan és pontosan intézek el.

Egyleti tagok részére 10° o engedmény 
géprészek és javításoknál.

Vas árukészletemet
mélyen leszállított áriban bocsátom forgalomba, 

amennyiben

VASÜZLETEMET
a Kereskedelmi és Iparkamara palotájába

(„Fpohnep“-szÉlloda mellé) fogom áthelyezni.
Teljes tisztelettel Nánássy Lajos

vaskereskedö.
I Vasüzletem alapittatott 1882-ik évben.
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Elsőrangú modern

FÉNYKÉPÉSZ
------ZE MŰTEREM

Németi j.
- Debreezen. Piaez-u. 4-2. sz.

V7-T Z4x'‘*>7x zYC'ztx -yjx* >|x' 7Jx VfC VJC' fC ''"S ' K ''W ' i\

John-féle szab. "nsn 
«gaBT- kémény toldó.

Minden kéményt megjavít.
Nincs többé f üst.

Egyedüli elárusitás és raktár:

Lukács Vilmosnál
DEBRECZEN, Hatvan uteza 5. 

Ugyanitt minden az építkezési 
szakba vágó czikkek kaphatók.
A lédeci portland cement-gyárak raktára.
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Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
Perzsa császári és orosz esász. föh. udvari szállító.

BUDAPEST. Váczi-utcza 17. szám. 
DEBRECZENBEN 

Kossuth-utcza 19 ik szám alatt.
a színházzal szemben

egyenruházati és halfelszerelési
== fiókraktárt =

nyitott, ahol
minden néven n vezendö egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák, 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi uteza 17. kaphatók.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a íőpostával szemben.


